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这是埃格伯特。

我是埃格伯特。

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



埃格伯特喜欢绿色的东西。
尤其是绿宝石和绿龙。

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



埃格伯特不喜欢黄色的尴尬梦。
Invece non gli piacciono i sogni gialli.





埃格伯特也不喜欢黄色的尴尬时刻。
这些都会让埃格伯特满脸通红。

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



这是曼佛德雷。

Questo è Manfredo.



尿裤子伯特！ 尿裤子伯特！
埃格伯特是个小婴儿！

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



当曼佛德雷说话刻薄时，埃格伯特也会脸红。
非常生气，气得满脸通红。

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



大笨蛋刻薄佛德雷！
我希望有一个尿裤子机！

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



埃格伯特有一个计划。
会让曼佛德雷……大吃一惊！

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







尿裤子机咔嚓咔嚓地闪着光，
然后曼佛德雷就把裤子尿湿了。
埃格伯特的计划成功了。

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



尿裤子佛德雷！尿裤子佛德雷！
曼佛德雷是个小婴儿！

呃！！！！！！
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





尿裤子机咆哮着，不断发出咔嗒咔嗒的声音，
每一个人都把裤子尿湿了。埃格伯特和他的朋友绿龙也不例外。
真是一个黄色的尴尬时刻。

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



也是一个令人满脸通红的时刻。

E anche un momento molto rosso.



唉。我真希望做了 
一个绿色的美梦！

哦，不要！ 我把曼佛德雷变成了尿裤子佛
德雷，把自己变成了刻薄伯特。
对不起！

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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